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BG - nOAOBlil HaCTlilnKlil

ES - Revestimiento para suelos

CS - Podlahova krytina

DA - Gulvbelregning

DE - Fuf1bodenmaterial

ET - P6randakate

EL - Mmoa

EN - Flooring

FR - Plancher

IT - Pavimentazioni

LV - GrTdas segums

LT- Klojiniai

HU - Padl6zat

MT - Pavimenti

NL - Vloermateriaal

PL - Podlogi

PT - Pavimentos

RO - Pardoseala

SK - Podlahove krytiny

SL - Talne obloge

FI - Lattianpaallysteet

SV - Golvbelaggningar

BG - CTpolilTenHlil eneMeHTlil

ES - Elementos de construcci6n

CS - Stavebni prvky

D - Byggeelementer

DE - Bauelemente

ET - Taridetailid

EL - OIKOOOlJlKa OTolXEia

EN - Building elements

FR - Elements de construction

IT - Elementi edili

LV - BOvelement

LT - Statybiniai elementai

HU - EpUletelemek

MT - Elementi gflall-kostruzzjoni

NL - Bouwelementen

PL - Elementy budowlane

PT - Elementos de constrUl;:ao

RO - Elemente de construc\ie

SK - Stavebne prvky

SL - Gradbeni elementi

FI - Rakennuselementit

SV - Byggnadselement

BG - CTpolilTenHlil MaTeplilanlil

ES - Materiales de construcci6n

CS - Stavebni materialy

DA - Byggematerialer

DE - Baumaterialien

ET - Ehitusmaterjalid

EL - YAIKa OIKOOOIJWV

EN - Building materials

FR - Construction (materiaux de-)

IT - Materiali da costruzione

LV - CeltniecTbas materiali

LT - Statybines medziagos

HU - Epitoanyagok

MT - Materjali tal-bini

NLi - Bouwmaterialen

'PL! - Materialy budowlane

Pli - Materiais de construgao

R - Materiale de construc\ie
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SK - Stavebne materialy

SL - Gradbeni materiali

FI - Rakennustarvikkeet

SV - Byggnadsmaterial

BG - nOAosa HaCTlM1Ka

ES - Revestimientos para suelos

CS - Podlahova krytina

Df>I - Gulvbelregning

DE - Bodenbelag

Ei - P6randakatted

'Ell - ETTiarpwall oaTTEOou

EN - Floor covering

FR - Revetement du sol

IT - Rivestimento di pavimenti

tV - GrTdas virsma

LT - Grindl{ danga

HU - Padl6burkolat

!'1T - Kisi, gnata gnall-art

NL:! - Vloerbedekking

P - Pokrycie podl6g

PT - Revestimento de soalhos

RO - imbnkaminti de pardoseala

S~ - Podlahova krytina

SL - Talna obloga

F] - Lattianpiiiillyste

sV - Golvmaterial
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OHIM – OFFICE FOR HARMONIZATION IN THE
INTERNAL MARKET

TRADE MARKS AND DESIGNS

CERTIFICATE OF REGISTRATION

This Certificate of Registration is hereby issued for the
Community Trade Mark identified below. The
corresponding entries have been recorded in the

Register of Community Trade Marks.

OAMI - OFICINA DE ARMONIZACIÓN DEL
MERCADO INTERIOR

MARCAS, DIBUJOS Y MODELOS

CERTIFICADO DE REGISTRO

Se expide el presente Certificado de Registro para la
Marca Comunitaria que se identifica a continuación.
Las menciones y las informaciones relativas a tal marca
han sido inscritas en el Registro de Marcas

Comunitarias.

Registered / Registrado 01/03/2010

No 008534761

The President / El Presidente

Wubbo de Boer
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CORE 6 CoreGravel541
0521

546

BG - Търговската марка се състои от елементите "CORE"
и "CoreGravel", където преди това е поставено отгоре и

571

на последно поставено на дъното, с графика на 6
хексагона - един в центъра с номер "6" и останалите на
всяко лице на върха полихедрон.
ES - La marca consiste en elementos denominativos "CORE"
y "CoreGravel", donde la primera se sitúa en la parte superior
y la última debajo, con un gráfico de seis hexágonos, uno en
el centro con el número "6" y el resto en cada cara excepto
en la parte superior del poliedro.
CS - Ochranná známka se skládá ze slovních výrazů "CORE"
a "CoreGravel", kde první výraz je umístěn v horní části a
druhý v dolní části známky s grafickým nákresem šesti šesti-
úhelníků - jedním uprostřed s číslicí "6" a zbývajícími na ka-
ždém boku mnohostěnu.
DA - Varemærket består af ordelementerne "CORE" og "Co-
reGravel", hvor det første står i toppen og det sidstnævnte i
bunden med et grafisk element i form af seks heksagoner -
en i midten med tallet "6", og resten på hver side, bortset på
toppen af polyhedronet.
DE - Besteht aus den Wortelementen "CORE" und "CoreGra-
vel", wobei ersteres oben und letzteres unten steht, und einer
aus sechs Sechsecken bestehenden Grafik, in der das
Sechseck in der Mitte die Zahl "6" aufweist und der Rest
darum herum angeordnet ist, wobei das oberste auf dem
Polyeder fehlt.
ET - Kaubamärk koosneb sõnalistest elementidest "CORE"
- "SÜDAMIK"ja "CoreGravel" - "Kruus", kus esimene element
on paigutatud üles ja teine alla, koos kuuest kuusnurgast
kujundiga - üks kuusnurk on keskel, selle sees on number "6"
ja ülejäänud on hulknurga iga külje, välja arvatud pealmise
külje vastas.

EL - Το εμπορικό σήμα συνίσταται στα λεκτικά στοιχεία
"CORE" και "CoreGravel", όπου το πρώτο είναι τοποθετημένο
στο επάνω μέρος και το δεύτερο στο κάτω, με γραφικό έξι
εξαγώνων - ένα στο κέντρο με τον αριθμό "6" και τα υπόλοιπα
σε κάθε μία από τις πλευρές του πολύεδρου πλην της επάνω
πλευράς.
EN - Trademark consists of word elements "CORE" and
"CoreGravel", where the former is placed on top and the latter
is placed on the bottom, with a graphic of six hexagons - one
in the center with the number "6" and the rest on each face
but the top of the polyhedron.
FR - Marque commerciale représentée par les mots "CORE"
et "CoreGravel", le premier étant placé au-dessus et le dernier
placé en dessous avec un graphique de six hexagones - un
au centre avec le nombre "6" et les autres sur chaque face
sauf le haut du polyèdre.
IT - Il marchio consiste negli elementi denominativi "CORE"
e "CoreGravel", dove il primo è situato in alto e il secondo in
basso, con una rappresentazione grafica di sei esagoni - uno
al centro con il numero "6" e il resto su ciascuna faccia tranne
che nella parte superiore del poliedro.
LV - Preču zīmi veido vārdi "CORE" un "CoreGravel". Pirmais
vārds atrodas augšpusē, bet otrais vārds- preču zīmes ap-
akšējā daļā. Preču zīmē redzami seši sešstūri; vidū esošam
sešstūrim iekšā ir ierakstīts cipars "6", bet pārējie sešstūri
veido daudzskaldņa figūru.
LT - Prekės ženklą sudaro žodiniai elementai "CORE" ir "Co-
reGravel", iš kurių ankstesnis yra viršuje, o paskesnis patal-
pintas apačioje su šešių šešiakampių grafika - vienas iš jų yra
centre su skaičiumi "6", o visi likę - ant kiekvienos daugiasienio
sienos.
HU - A védjegy a "CORE" és "CoreGravel" szöveges elem-
ekből áll, amelyek közül az előbbi felül, az utóbbi alul helyez-
kedik el, középen hat darab hatszög ábrája látható - ebből
egy középen van, a "6" -os számmal, a többi pedig a középső
hatszög egy-egy oldalához illeszkedik, a legfelső oldal kivét-
elével.
MT - It-trejdmark tikkonsisti mill-elementi tal-kelma "CORE"
u "CoreGravel", fejn ta' qabel huwa mpoġġi fuq u ta' wara
huwa mpoġġi taħt, bi grafika ta' sitt eżagoni - wieħed fiċ-ċentru
bin-numru "6" u l-bqija fuq kull naħa imma fin-naħa ta' fuq tal-
poliedru.
NL - Het handelsmerk bestaat uit de woordelementen "CORE"
en "CoreGravel", waarbij het eerste woordelement bovenaan
staat en het laatste woordelement onderaan, met een grafi-
sche voorstelling van zes zeskanten - een in het midden met
het getal "6" erin en de rest aan elke zijde met uitzondering
van de bovenkant van het veelvlak.
PL - Znak handlowy składa się z elementów słownych "CORE"
i "CoreGravel", przy czym ten pierwszy znajduje się na górze,
a ten drugi na dole, z rysunkami sześciu sześciokątów - jeden
w środku z cyfrą "6", a reszta na każdym boku oprócz górnego
boku wielościanu.
PT - A marca é constituída pelos elementos nominativos
"CORE" e "CoreGravel", em que o primeiro está colocado na
parte de cima e o último está colocado no fundo, com a ilus-
tração de seis hexágonos - um no centro com o número "6"
e os restantes em cada face excepto a face superior do poli-
edro.
RO - Marcă înregistrată este formată din elemente de cuvinte
"CORE" şi "CoreGravel", unde primul este plasat sus şi ultimul
este plasat jos, cu un desen format din 6 hexagoane - unul
în centru cu numărul "6" şi celelalte pe fiecare faţă dar partea
de sus a poliedrului.
SK - Ochranná známka obsahuje dva prvky "CORE" a "Co-
reGravel", pričom slovo "CORE" sa nachádza nad slovom
"CoreGravel", medzi nimi sa nachádza šesť šesťuholníkov -
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jeden v strede s číslicou "6" a ostatné na každej jeho strane,
okrem vrchnej strany.
SL - Blagovno znamko sestavljata besedna elementa "CORE"
in "CoreGravel", pri čemer je prvi postavljen na vrh, slednji
pa je postavljen na dno, z grafiko šestih šesterokotnikov -
eden v središču s številko "6", ostali pa na vsaki sprednji strani
poliedra, razen na vrhu.
FI - Tavaramerkissä on sanaosat "CORE" ja "CoreGravel",
edellinen on yläosassa ja jälkimmäinen alaosassa, sekä kuva
kuudesta kuusikulmiosta, yksi niistä ja numero "6" ovat kes-
kellä ja loput joka sivulla monitahokkaan yläosassa.
SV - Varumärke består av ordelement "CORE" och "CoreGra-
vel", där det förra är placerat ovantill och det senare undertill,
med en grafik om sex sexhörningar - en i mitten med nummer
"6" och resten på varje yta, men ovanpå polyedern.
3.13.5531
Qingdao Honeycomb Core Co.,Ltd.732
No.1, Building Fortune Center, No.18 Qinling Road, Laoshan
District, Qingdao City
266061 Shandong Province
CN
EUROCHINA INTELLECTUAL PROPERTY740
Calle Doctor Sapena, 54
Edificio CBC - 5ª Planta
03013 Alicante
ES
EN ES270
BG - 19
Пътища (минерали за правене и покрития -); скелета,
неметални (носещи конструкции за строежи).

511

BG - 37
Строителен надзор; павиране на шосета;сгради
(почистване на-) [външни повърхности].
BG - 42
Технически изследвания; архитектура.
ES - 19
Materiales para la construcción y revestimiento de calzadas;
andamios que no sean de metal (estructuras de apoyo para
construcción).
ES - 37
Supervisión de obras de construcción; realización de pavimen-
tación de carreteras;edificios (su limpieza) [superficie exterior].
ES - 42
Investigación técnica; servicios de un arquitecto.
CS - 19
Materiály pro výstavbu silnic a vozovek; stavební konstrukce,
nekovové (nosné konstrukce pro stavby).
CS - 37
Stavební dozor; cestářství (dláždění);(čištění - ) budov
[vnějších povrchů a ploch].
CS - 42
Technický průzkum; architektura.
DA - 19
Vejbygnings- og vejbelægningsmaterialer; stativer, ikke af
metal (bærende konstruktioner til bygninger).
DA - 37
Tilsyn med bygningskonstruktion; vejbelægning;rengøring af
bygningsfacader.
DA - 42
Teknisk forskning; arkitektvirksomhed.
DE - 19
Straßenbaumaterialien und Straßenbelagmaterialien; Gerüste,
nicht aus Metall (Tragkonstruktionen für Bauten).
DE - 37

Leitung von Bauarbeiten; Straßenbelagsarbeiten;Außenreini-
gung von Gebäuden.
DE - 42
Forschungen auf dem Gebiet der Technik; Dienstleistungen
eines Architekten.
ET - 19
Tee-ehitusmaterjalid, teekattematerjalid; sõrestikud, muust
kui metallist (ehitiste kandetarindid).
ET - 37
Ehitusjärelevalve; tee-ehitus;hoonete välispindade puhasta-
mine.
ET - 42
Tehnilised uuringud; arhitektuur.
EL - 19
Υλικά οδοποιίας και οδόστρωσης· ικριώματα, μη μεταλλικά
(σκελετοί για οικοδομές).
EL - 37
Επίβλεψη (διεύθυνση) κατασκευαστικών εργασιών· εργασίες
επίστρωσης οδών·καθαρισμός κτιρίων [εξωτερικών
επιφανειών].
EL - 42
Τεχνική έρευνα· υπηρεσίες αρχιτέκτονα.
EN - 19
Roads (materials for making and coating -); framework, not
of metal, for building.
EN - 37
Building construction supervision; road paving; buildings
(cleaning of -) [exterior surface].
EN - 42
Technical research; architecture.
FR - 19
Matériaux pour la construction et le revêtement des chaus-
sées; charpentes non métalliques.
FR - 37
Supervision de travaux de construction; réalisation de
revêtements routiers;bâtiments (nettoyage de) [surfaces ex-
térieures].
FR - 42
Recherche technique; services d'un architecte.
IT - 19
Materiali per costruzione e rivestimento d'argini; impalcature
non metalliche (strutture portanti per l'edilizia).
IT - 37
Supervisione di lavori di costruzione; realizzazione di rivesti-
menti stradali;edifici (pulizia di) [superficie esterna].
IT - 42
Ricerche tecniche; servizi di architetti.
LV - 19
Ceļi (materiāli ceļu būvei un segumiem); celtņu nesošās
konstrukcijas, nav no metāla.
LV - 37
Ēku celtniecības uzraudzīšana; ceļu seguma klāšana;ēku
(tīrīšana) [eksterjera virsma].
LV - 42
Tehnisko pētījumu veikšana; arhitektūra.
LT - 19
Kelių tiesimo ir dengimo medžiagos; karkasai (ne metaliniai
statybiniai --- ).
LT - 37
Statybų priežiūra; kelių dengimo paslaugos;pastatų valymas
(išorės).
LT - 42
Techniniai tyrimai; architektų paslaugos.
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HU - 19
Út (-építő és -burkoló anyagok); nem fém állványzatok (ép-
ítmények tartószerkezetei).
HU - 37
Épületszerkezettani felügyelet/felülvizsgálat; útburkolás;épül-
etek (- tisztítása) [külső felület].
HU - 42
Műszaki kutatás; építészet.
MT - 19
Materjal biex tagħmel u tiksi it-toroq; strutturi li jinġarru għall-
bini, mhux tal-metall.
MT - 37
Sorveljanza ta' xogħol ta' kostruzzjoni ta' bini; għoti ta' uċuħ
ta' toroq;bini (tindif ta -) [superfiċje ta' barra].
MT - 42
Riċerka teknika; arkitettura.
NL - 19
Wegenbouw- en wegdekmateriaal; stellingen, niet van metaal,
voor de bouw.
NL - 37
Supervisie van bouwkundige werkzaamheden; stratenma-
ken;reiniging van gebouwen [buitenkant].
NL - 42
Technisch onderzoek; diensten van een architect.
PL - 19
Drogi (materiały do budowy i pokryć -); konstrukcyjne elementy
niemetalowe dla budownictwa.
PL - 37
Nadzór budowlany; układanie nawierzchni dróg;budynki
(czyszczenie -) [powierzchnia zewnętrzna].
PL - 42
Badania techniczne; architektura.
PT - 19
Materiais para a construção e revestimento de estradas; viga-
mentos não metálicos.
PT - 37
Supervisão de trabalhos de construção; realização de pavi-
mentação de estradas;limpeza de edifícios [superfícies exte-
riores].
PT - 42
Pesquisas técnicas; serviços de arquitectura.
RO - 19
Drumuri (materiale pentru construirea şi asfaltarea de -);
schele, nu din metal (constructii portante pentru cladiri).
RO - 37
Supervizare de lucrări de construcţii; pentru pavarea drumuri-
lor;clădirilor (curăţarea) [suprafeţei exterioare].
RO - 42
Cercetări tehnice; arhitectură.
SK - 19
Cesty (materiály na stavbu a pokryv -); konštrukcie (stavebné
-), s výnimkou kovových.
SK - 37
Stavebný dozor; cestné povrchy (realizácia -) [kladenie];povr-
chové čistenie exteriérov budov.
SK - 42
Technický výskum; architektúra.
SL - 19
Sredstva za izgradnjo in asfaltiranje ceste; gradbeni odri (gr-
adbena ogrodja), ne iz kovine.
SL - 37
Gradbeni nadzor; tlakovanje cest;čiščenje zunanjih površin
zgradb.

SL - 42
Tehnične raziskave; arhitekura.
FI - 19
Tienrakennus- ja -päällystysaineet; muut kuin metalliset kehi-
kot (kannatinrakennelmat).
FI - 37
Rakentamisen valvonta; teiden päällystäminen;rakennusten
peseminen (ulkopintojen).
FI - 42
Tekninen tutkimus; arkkitehtipalvelut.
SV - 19
Vägbyggnads- och vägbeläggningsmaterial; stommar, ej av
metall, för byggnader.
SV - 37
Övervakning av byggnadskonstruktioner under uppförande;
gatubeläggning;rengöring av byggnaders ytterfasader.
SV - 42
Teknisk forskning; arkitekturverksamhet.
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